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Importeur MAX Trader GmbH

Adresse Wilhelm-Beckmann-Str. 19, D-45307 Essen

Artikelnummer | Name SF-2315 | Nordik K6

Klasse HC

Standard EN ISO 20957

Input 
Leistung

220-240 V, 50-60 Hz
0,75 PS

Produktionsdatum
2025 2026 2027

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
PO Nr.:

Max. Nutzergewicht 120 kg
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG
Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren, muss diese Anleitung vor dem Gebrauch vollständig ge-
lesen und verstanden werden! Dieses Gerät ist ausschließlich für den Heimgebrauch in Überein-
stimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung vorgesehen. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die 
weitere Nutzung auf.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

•	 Es ist wichtig, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung 
des Geräts vollständig lesen. Eine sichere und effektive 
Nutzung kann nur erreicht werden, wenn das Gerät ord-
nungsgemäß benutzt und regelmäßig auf Schäden un-
tersucht wird. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dass alle 
Benutzer des Geräts über alle Warnhinweise und Vor-
sichtsmaßnahmen informiert sind.

•	 Stellen Sie sich aus Sicherheitsgründen beim Starten 
nicht auf das laufende Band.

•	 Beenden Sie sofort das Training, wenn Sie sich während 
der Benutzung unwohl oder unsicher fühlen.

•	 Bitte passen Sie die Geschwindigkeit langsam an.
•	 Verstellen Sie das Laufband nicht während der Benut-

zung.
•	 Kinder, ältere Menschen, schwangere Frauen und Pati-

enten dürfen das Gerät nicht bzw. nur nach Rücksprache 
mit ihrem Arzt benutzen.

•	 Das Gerät darf nur von einer Person zu Hause benutzt 
werden. Die maximale Belastung dieses Geräts beträgt 
120 kg. Klasse: HC - nicht für den therapeutischen oder 
gewerblichen Gebrauch geeignet!

•	 Verwenden Sie das Gerät auf einer festen, ebenen Fläche 
mit einem Schutzbelag für Ihren Boden oder Teppich. 

•	 Das Gerät ist für die Benutzung in Innenräumen aus-
gelegt. Verwenden Sie es nicht im Freien, bei hoher 
Luftfeuchtigkeit oder starker Sonneneinstrahlung. Ver-
meiden Sie die Benutzung oder Lagerung in Feuchträu-
men (z. B. im Badezimmer) oder an Orten mit leicht ent-
flammbaren Objekten. 

•	 Es darf keine Feuchtigkeit in das Gerät gelangen, da dies 
zu Funktionsbeeinträchtigungen und/oder elektrischem 
Schlag führen könnte.

•	 Wenn die Stromversorgung nicht stabil ist, kann dies zu 
Fehlern führen. Bitte verwenden Sie keine Mehrfach-
steckdosen und nur ordnungsgemäß installierte Strom-
quellen. Der Stromanschluss muss ordnungsgemäß ge-
erdet sein.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht 
weiter benutzt werden. Aus Sicherheitsgründen darf 
das Kabel nur von einer autorisierten Servicestelle aus-
gewechselt werden. Um Gefährdungen zu vermeiden, 
senden Sie das Gerät zur Reparatur an die Servicestelle.

•	 Verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile. Verän-
dern oder zerlegen Sie das Gerät niemals eigenmächtig.

•	 Legen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.
•	 Bewahren Sie Schmiermittel immer außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. Wenn es versehentlich ver-
schluckt wurde oder es in die Augen gelangt, spülen Sie 
es mit Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

•	 Benutzen Sie das Gerät immer wie angegeben. Wenn 
Sie beim Zusammenbau oder bei der Überprüfung des 
Geräts defekte Teile feststellen oder wenn Sie während 
des Trainings ungewöhnliche Geräusche aus dem Gerät 
hören, stellen Sie die Benutzung des Geräts sofort ein 
und benutzen Sie es nicht, bis das Problem behoben ist.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden und 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. 

•	 Ziehen Sie nach jeder Benutzung und vor jeglicher Reini-
gung oder Wartung den Netzstecker aus der Steckdose. 

•	 Springen Sie niemals auf das Gerät und lassen Sie keine 
Gegenstände darauf fallen. 

•	 Tragen Sie immer Trainingskleidung, die für ein Fitness-
training geeignet sind, wenn Sie auf dem Gerät trainie-
ren. Die Kleidung muss so beschaffen sein, dass diese 
nicht aufgrund Ihrer Form (z. B. Länge) während des 
Trainings irgendwo hängen bleiben kann. Die Schuhe 
sollten passend zum Trainingsgerät gewählt werden, 
grundsätzlich dem Fuß einen festen Halt geben und eine 
rutschfeste Sohle besitzen.

•	 Halten Sie das Netzkabel von Hitzequellen und scharfen 
Kanten fern und halten Sie Kabel und Stecker stets sau-
ber und trocken.

•	 Die Reinigung und Wartung des Geräts dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Prüfen Sie das Gerät regelmäßig und vor jeder Benutzung 
auf Schäden. Verschleiß oder Beschädigungen wichtiger 
Elemente wie Motor, Elektrik oder Laufband können zu 
Verletzungen und großen Schäden am Gerät führen.

•	 Tauschen Sie die defekten Teile und Komponenten sofort 
aus bzw. kontaktieren Sie den Kundenservice, um das 
weitere Vorgehen abzustimmen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen 
Zweck. Verwenden Sie keine Zusatz- oder Ersatzteile, 
die nicht vom Hersteller empfohlen sind.

•	 Platzieren Sie keine scharfkantigen Gegenstände in der 
Nähe des Gerätes.

•	 Halten Sie Ihre Hände fern von allen beweglichen Teilen.
•	 Im Zuge ständiger Produktverbesserungen behalten wir 

uns technische und ge-
stalterische Änderungen 
vor.

•	 Bitte trainieren Sie mit 
einem Freibereich von 2 
Metern um das Gerät.

•	 Im Falle von Problemen 
wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundenservice 
unter: service@skandika.
de
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4TEILEÜBERSICHT /  
TECHNISCHE DATEN

TEILEÜBERSICHT

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240V~   50-60Hz
Leistung: 0,75 PS
Geschwindigkeit: 1 - 6 km/h
Max. Benutzergewicht: 120 kg

Nr.      Bezeichnung     Abbildung       Menge

1 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

Geräteeinheit

Stromkabel

Fernbedienung

6mm Innnensechs-
kantschlüssel

Kombi-Werkzeug

Schmiermittel

Gebrauchs-  
anleitung
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AUF- UND ABWÄRMEN

Cool-Down (Abkühlen)
Diese Phase dient dazu, Ihr kardiovaskuläres System und Ihre Muskeln wieder zu entspannen. Sie können z. 
B. das Tempo reduzieren und für 5 weitere Minuten trainieren. Wiederholen Sie dann die Dehnungsübungen 
aus der Aufwärmphase – denken Sie wieder daran, keine Gewalt oder zu starken Druck bei der Dehnung 
auszuüben.

Ein erfolgreiches Trainingsprogramm besteht aus einer Aufwärmphase, einer Trainingsphase und dem Ab-
kühlen. Die Trainingshäufigkeit sollte für Anfänger bei 2- bis 3-mal die Woche angesetzt werden, immer mit 
mindestens einem Tag Pause zwischen den Trainingseinheiten. Nach einigen Monaten kann die Häufigkeit 
auf 4- bis 5-mal wöchentlich gesteigert werden. 

Aufwärmen
Die Phase verbessert den Blutfluss und hilft der Muskulatur, richtig zu arbeiten. Durch Aufwärmen wird das 
Risiko eines Krampfes oder von Muskelverletzungen reduziert. Es ist empfehlenswert, einige Dehnungs-
übungen auszuführen, wie unten beschrieben. Jede Dehnung sollte für ca. 30 Sekunden gehalten werden, 
dabei sollte keine Gewalt oder zu starker Druck ausgeübt werden – treten Schmerzen auf, hören Sie auf! 
Aufwärmübungen können auch Gehen, Joggen, Hampelmänner, Seilsprungübungen oder das Laufen auf der 
Stelle beinhalten.

Stretching
Die Muskulatur kann einfacher gedehnt werden, wenn sie warm ist. Dies reduziert das Verletzungsrisiko. 
Nicht nachfedern!

Vorwärtsbeugen

Oberschenkel

Oberschenkel 
Innenseiten

Wanddehnung

Seitbeugen

Denken Sie daran, immer zuerst Ihren Arzt zu kontaktieren, bevor Sie mit einem Trainingsprogramm begin-
nen.

Auf- und Abwärmen



6BENUTZUNG

BENUTZUNG

Stellen Sie die Stromverbin-
dung her und schalten Sie das 
Gerät am Hauptschalter an 
der vorderen Seite des Geräts 
ein. 

Die Anzeige:

Alle 5 Sekunden erfolgt ein automatischer Wechsel der angezeigten Funktion. Welche Funktion gerade 

angezeigt wird, sehen Sie anhand des Symbols:

Stromanschluss

Hauptschalter

Geschwindigkeitsanzeige: Anzeige der aktuellen Laufgeschwindigkeit (km/h)

Zeitanzeige: Anzeige der Trainingszeit (0:00 - 99:59 Minuten:Sekunden)

Entfernungsanzeige: Anzeige der zurückgelegten Entfernung in diesem Training (0,0 - 99,99 km)

Kalorien-Anzeige: Anzeige der verbrauchten Kalorien (0,0 - 9999 kcal)

Schritt-Anzeige: Anzeige der Schrittzahl (0 - 9999)
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BENUTZUNG

Die Fernbedienung:

Drücken Sie die Start-Taste  im Standby-Zustand, um das Laufband zu aktivieren und erneut, um 
den Bandlauf zu starten. Es wird ein Countdown (3-2-1) auf dem Display angezeigt, begleitet von 
Pieptönen, bevor sich das Laufband in Bewegung setzt. Im Betriebszustand können Sie die Stopp-
Taste  drücken, um das Training zu beenden oder erneut die Start-Taste , um das Training 
unter Beibehaltung der Trainingsdaten zu pausieren.
Drücken Sie dann erneut die Start-Taste , um das Training fortzusetzen.

„+“ und „-“ dienen der Tempoverstellung des Laufbandes. Mit jedem Druck auf diese Tasten er-
höhen oder vermindern Sie das Tempo um 0,1 km/h. Sie können die jeweilige Taste aber auch ge-
drückt halten, um eine schnellere Verstellung des Tempos zu erreichen.

„M“ schaltet zwischen verschiedenen Modi um (im Bereitschaftsmodus können so Zeit, Distanz 
oder Kalorien ausgewählt werden und während des Betriebs kann die Anzeige umgestellt werden).

„P“ selektiert eines der 12 fest eingespeicherten Programme (siehe Abbildungen auf der nächsten 
Seite). Sie können eines dieser Programme im Standby-Modus auswählen - drücken Sie dann die 
Start-Taste , um damit zu trainieren.

„ “ bewirkt eine Stummschaltung des Gerätes. Erneuter Druck hebt die Stummschaltung wieder 
auf. 

BATTERIE EINSETZEN / WECHSELN

1.	 Drücken Sie auf die Lasche des Batteriefachs auf der Rückseite der Fernbedienung.
2.	 Ziehen Sie das Batteriefach heraus.
3.	 Ersetzen Sie die Knopfbatterie durch eine neue und setzen Sie das Fach wieder ein.

1 2 3
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DIE 12 AUTOMATIK-PROGRAMME

Das Laufband verfügt über 12 fest eingespeicherte Programme - hier sehen Sie die Profile (vertikal = 
Tempo in km/h und horizontal = Zeitspannen bis 30 Minuten).

BENUTZUNG
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BANDJUSTIERUNG, EBENER STAND, 
TRANSPORT UND PFLEGE

Bandjustierung:
Wenn das Laufband nach rechts oder links abdriftet, muss es justiert werden. 
Lassen Sie das Gerät mit einer Geschwindigkeit von 2-3 km/h laufen und beobachten Sie, ob das 
Band nach rechts oder links näher zur Seite läuft. Optimalerweise sollte das Band genau mittig 
verlaufen.
Wenn das Laufband näher an der linken Seite ist: Drehen Sie die linke Einstellschraube mit einem 
Inbusschlüssel um 1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn, dann lassen SIe das Band ohne Belastung für 
1 bis 2 Minuten laufen. Wiederholen Sie dies solange, bis das Band wieder mittig läuft (Abb. 01). 
Wenn das Laufband näher an der rechten Seite ist: Drehen Sie die rechte Einstellschraube mit ei-
nem Inbusschlüssel um 1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn, dann lassen SIe das Band ohne Belastung 
für 1 bis 2 Minuten laufen. Wiederholen Sie dies solange, bis das Band wieder mittig läuft (Abb. 02).   
Wenn das Band klemmt / blockiert, drehen Sie beide Einstellschrauben mit einem Inbusschlüssel 
jeweils um eine halbe Umdrehung im Uhrzeigersinn. Probieren Sie, ob dies die Blockade löst oder 
wiederholen Sie die Prozedur (Abb. 03).

Ebener Stand:
Die 6 Füße des Gerätes sind herausschraubbar, damit die Standfußhöhe so justiert werden kann, 
dass das Gerät möglichst gerade steht. Justieren Sie die Füße entsprechend.

TRANSPORT:

Heben Sie das Gerät von hinter her vorsichtig nach oben, um es über die Transportrollen am vor-
deren Ende zu bewegen. 

Pflege:

WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass vor jeder Pflege der Netzstecker des Gerätes von 
der Steckdose getrennt ist. 

Eine allgemeine Reinigung trägt dazu bei, die Lebensdauer und Leistung Ihres Laufbandes zu ver-
längern. Halten Sie das Gerät sauber und pflegen Sie es, indem Sie die Komponenten regelmäßig 
abstauben. Reinigen Sie beide Seiten des Laufbandes, damit sich kein Staub unter dem Band an-
sammelt. Halten Sie Ihre Laufschuhe sauber, damit der Schmutz von Ihren Schuhen das Laufdeck 
und das Band nicht unnötig abnutzt. 
Reinigen Sie die Oberfläche des Laufbandes mit einem sauberen, leicht feuchten Tuch. Achten Sie 
jedoch darauf, dass keine Feuchtigkeit auf die elektrischen Komponenten oder unter das Laufband 
gelangt. Prüfen Sie auch von Zeit zu Zeit die Schraubverbindungen auf sicheren Sitz.
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Schmierung des Laufbandes: 
Das Gerät wurde werkseitig vor Auslieferung mit dem nötigen Schmiermittel versehen, um die Rei-
bung zwischen Laufband und Laufdeck auf optimalem Niveau zu halten. Im Laufe der Zeit trägt sich 
dieses jedoch ab und führt so zu einer erhöhten Reibung, was die Lebenserwartung Ihres Gerätes 
deutlich absenkt. Es ist daher notwendig, regelmäßig etwas Schmiermittel auf das Laufdeck zu geben. 
Dies sollte in Abhängigkeit von der Benutzungshäufigkeit passieren:
Bei einer Nutzung unter 3 Stunden pro Woche: Einmal alle 12 Monate Schmiermittel auftragen.
Bei einer Nutzung von 3 bis 5 Stunden pro Woche: Einmal alle 6 Monate Schmiermittel auftragen.
Bei häufigerer Benutzung: Einmal alle 3 Monate Schmiermittel auftragen.

WARNUNG: Ziehen Sie immer den Stecker des Laufbandes aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 
reinigen, schmieren oder reparieren.

SCHMIEREN:

Heben Sie das Band auf einer Seite an und tragen Sie Schmiermittel auf das Laufdeck auf. Verwenden 
Sie einen Lappen, um das Schmiermittel gründlich über das Laufdeck zu verteilen. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang auf der anderen Seite.

Die beweglichen Teile müssen sich frei und leise drehen.  
Unregelmäßigkeiten an beweglichen Teilen beeinträchtigen die Sicherheit des Geräts.  

Fehlerbehebung

Fehlercode / Bedeutung Mögliche Ursache Behebung

E-02 oder E-04:
Steuerplatinenfehler

Platine defekt Bitte Kundenservice kontaktieren

E-05: Überspannung Kurzschluss oder Motordefekt Bitte Kundenservice kontaktieren

E-06: Motorfehler Motor defekt oder Kabeldefekt Prüfen Sie alle (soweit möglich) Kabel

E-07: Verbindungsfehler Kabelverbindungen fehlerhaft Prüfen Sie alle (soweit möglich) Kabel

E-08: Überlastungsschutz Überspannung oder zu hohe 
Gewichtsbelastung des Gerätes

Beachten Sie das max. Nutzergewicht. 
Trennen Sie das Gerät vom Strom und 
verbinden Sie es erneut.

Fernbedienung funktio-
niert nicht

Batterien verbraucht Ersetzen Sie die Batterien in der Fernbe-
dienung und reinigen Sie diese mit einem 
trockenen, weichen Tuch.

Können Sie mit Hilfe der Tabelle keine Lösung herbeiführen, kontaktieren Sie den Kundenservice.
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VERBINDUNG ZUR KINOMAP APP

KINOMAP
Der Gerätecomputer kann via Bluetooth 
(Frequenz: 2,4 GHz) mit der App „KinoMap“ 
verbunden werden. Die kostenlose Kinomap App 
verhilft Ihnen zu einem kraftvollen Training, das 
Spaß macht! Wählen Sie eines von den Videos 
der Kinomap und legen Sie los. Ihre Position wird 
immer auf der Karte dargestellt. 
Laden Sie die Kinomap App im App Store oder 
Play Store herunter (dazu einfach den QR-Code 
einscannen) oder suchen Sie nach Kinomap.
Installieren und öffnen Sie die App und melden 
Sie sich an bzw. registrieren Sie sich. Schalten Sie 
Bluetooth ein. Fügen Sie nun das Trainingsgerät 
wie folgt hinzu:

1. 2. Auf „+“ tippen 3. Laufband

Tippen Sie nun auf OK und kehren Sie 
zum Hauptmenü zurück. Sie können 
nun einen Kurs auswählen (je nach Art 
Ihres KinoMap-Kontos). Drücken Sie 
auf Start und beginnen Sie mit dem 
Training!

5. Das Gerät auswählen4. Skandika auswählen

Nordik K6

Apple Store

Google Play
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TEILELISTE

Teil Nr. Beschreibung Menge

1 Laufbandgrundrahmen, geschweißt 1

2 EVA-Dichtung 6

3 Mittlerer Querträger 1

4 Einseitige EVA am Mittelträger 1

5 Transportrolle 2

6 Innensechskantschraube M8*35 2

7 Sechskantmutter mit nichtmetallischem Einsatz M10 2

8 Fußpolster 6

9 Laufband 1

10 Trittbrett 1

11 Keilriemen 1

12 Vordere Walze 1

13 Hintere Walze 1

14 Zylinderschrauben mit Innensechskant M8*55 2

15 Zylinderschrauben mit Innensechskant M8*35 1

16 Sechskantschraube mit Senkkopf M6*30 6

17 Motorpuffer 2

18 Motor 1

19 Sechskant-Zylinderkopf M8*14 2

20 Wippschalter 1

21 Steckdose 1

22 Selbstschneidende Kreuzschlitz-Senkkopfschrauben ST4.2*16 2

23 Montagesatz für untere Motorabdeckung 1

23,1 Untere Motorabdeckung 1

23,2 Untere Steuerplatine 1

23,3 Einseitiges EVA-Motor-Pufferkissen mit Kleber 1

23,4 Kreuzschlitz-Blechschraube ST4.9*10 4

23,5 Elektrische Drossel 1

23,6 Kreuzschlitz-Blechschraube ST3.9*8 2

24 Kreuzschlitz-Blechschraube ST2.9*16 4

25 Montage der Motorabdeckung 1

25,1 Motor unter der Abdeckung 1

25,2 Hauptsteuerplatine 1

25,3 Kreuzschlitz-Blechschraube ST2.9*9.5 5

25,4 Einseitiges EVA-Motor-Pufferkissen mit Klebstoff 1

25,5 Aufkleber der oberen Motorabdeckung 1

26 Kreuzschlitz-Blechschraube ST4.9*32 7

27 Selbstschneidende Kreuzschlitzschraube mit Dämpfung 4*16 2

28 Einfassungen 2

29 Linke Heckabdeckung 1

30 Rechte Heckabdeckung 1

31 Netzkabel 1

32 Filter 1
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GARANTIEBEDINGUNGEN
Für unsere Geräte leisten wir Garantie gemäß nachste-
henden Bedingungen:
1.	 Wir beheben kostenlos nach Maßgabe der folgenden 

Bedingungen (Nummern 2-5) Schäden oder Mängel am 
Gerät, die nachweislich auf einen Fabrikationsfehler 
beruhen, wenn Sie uns unverzüglich nach Feststel-
lung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung 
an den Endabnehmer gemeldet werden. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, wie 
z. B. Glas oder Kunststoff. Eine Garantiepflicht wird 
nicht ausgelöst: durch geringfügige Abweichungen der 
Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Gerätes unerheblich sind; durch Schäden 
aus chemischen und elektrochemischen Einwirkungen; 
durch Eindringen von Wasser sowie allgemein durch 
Schäden höherer Gewalt.

2.	 Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangel-
hafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich instand 
gesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 
Die Kosten für Material und Arbeitszeit werden von uns 
getragen. Instandsetzungen am Aufstellungsort können 
nicht verlangt werden. Der Kaufbeleg mit Kauf- und/
oder Lieferdatum ist vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in 
unser Eigentum über.

3.	 Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder 
Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die 
hierzu von uns nicht ermächtigt sind oder wenn unsere 
Geräte mit Ergänzungs- oder Zubehörteilen versehen 
werden, die nicht auf unsere Geräte abgestimmt sind. 

Ferner wenn das Gerät durch den Einfluss höherer 
Gewalt oder durch Umwelteinflüsse beschädigt oder 
zerstört ist, bei Schäden, die durch unsachgemäße 
Behandlung – insbesondere Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung – oder Wartung aufgetreten sind 
oder falls das Gerät mechanische Beschädigungen 
irgendwelcher Art aufweist. Der Kundendienst kann 
Sie nach telefonischer Rücksprache zur Reparatur 
bzw. zum Tausch von Teilen, welche Sie zugesandt 
bekommen, ermächtigen. In diesem Fall erlischt der 
Garantieanspruch selbstverständlich nicht.

4.	 Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung 
der Garantiefrist noch setzen sie eine neue Garantiefrist 
in Gang.

5.	 Weitergehende oder andere Ansprüche, insbeson-
dere auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstandener 
Schäden, sind – soweit eine Haftung nicht zwingend 
gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen.

6.	 Unsere Garantiebedingungen, welche die Vorausset-
zungen und den Umfang unserer Geschäftsbedin-
gungen beinhalten, lassen die vertraglichen Gewähr-
leistungsverpflichtungen des Verkäufers unberührt.

7.	 Verschleißteile unterliegen nicht den Garantiebedin-
gungen.

8.	 Der Garantieanspruch erlischt bei nicht bestimmungs-
gemäßem Gebrauch, insbesondere in Fitness-Studios, 
Rehabilitationszentren und Hotels. Selbst wenn die 
meisten unserer Geräte qualitativ für den professio-
nellen Einsatz geeignet sind, erfordert dies gesonderter 
gemeinsamer Vereinbarungen.

Im Zuge ständiger 
Produktverbesse-
rungen behalten 
wir uns technische 
und gestalterische 
Änderungen vor.

Für Ersatzteile kontaktieren Sie bitte folgende E-Mail-Adresse: service@skandika.de
Der Service erfolgt durch: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Deutschland

GARANTIEBEDINGUNGEN

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugeräts haben 
Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufs-

fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdemverpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Bei einem Vertrieb 
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und Versandflä-
chen. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt MAX Trader GmbH, dass der Funkanlagentyp [SF-2315 Nordik K6] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-2315.pdf
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skandika.com/
service

Contents

Please visit the Skandika 
Service portal on our 
website for setup & help 
videos, FAQs and downloa-
dable instructions.  
For more information 
about Skandika, simply 
visit our main page 
www.skandika.com

17	 Safety precautions

18	 Parts overview / Technical data

19	 Warm-up and cool-down

20	 Use

23	 Belt adjustment, level stand, transport and care

24	 Lubrication / Troubleshooting

25	 Connecting to KINOMAP app

26	 Explosion drawing

27	 Parts list

28	 Guarantee conditions / Declaration of conformity

 

Importeur MAX Trader GmbH

Adresse Wilhelm-Beckmann-Str. 19, D-45307 Essen

Artikelnummer | Name SF-2315 | Nordik K6

Klasse HC

Standard EN ISO 20957

Input 
Leistung

220-240 V, 50-60 Hz
0,75 PS

Produktionsdatum
2025 2026 2027

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
PO Nr.:

Max. Nutzergewicht 120 kg
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SAFETY PRECAUTIONS

WARNING
To reduce risk of injury, read and understand this instruction manual before using the device! This machine is 
intended for home use only in accordance with the instructions provided in this manual. Read the instruction 
manual carefully before using this device and keep the instruction manual for future use.

SAFETY PRECAUTIONS

•	 It is important that you read the instructions in full before 
using the appliance. Safe and effective use can only be 
achieved if the appliance is used properly and inspected 
regularly for damage. It is your responsibility to ensure 
that all users of the appliance are aware of all warnings 
and precautions.

•	 For safety reasons, do not stand on the running belt when 
starting.

•	 Stop exercising immediately if you feel uncomfortable or 
unsafe during use.

•	 Please adjust the speed slowly.

•	 Do not adjust the treadmill during use.

•	 Children, elderly people, pregnant women and patients 
may not use the device or may only use it after consulting 
their doctor.

•	 The device may only be used by one person at home. The 
maximum load of this device is 120 kg. Class: HC - not 
suitable for therapeutic or commercial use!

•	 Use the device on a firm, level surface with a protective 
covering for your floor or carpet. 

•	 The device is designed for indoor use. Do not use it out-
doors, in high humidity or in strong sunlight. Avoid use or 
storage in damp rooms (e.g. in the bathroom) or in places 
with easily flammable objects. 

•	 Do not allow moisture to enter the device, as this could 
lead to functional impairment and/or electric shock.

•	 If the power supply is not stable, this can lead to faults. 
Please do not use multiple sockets and only use properly 
installed power sources. The power connection must be 
properly earthed.

•	 If the power cable is damaged, the appliance must no 
longer be used. For safety reasons, the cable may only 
be replaced by an authorised service centre. To avoid ha-
zards, send the appliance to the service centre for repair.

•	 Only use original spare parts. Never modify or disassem-
ble the appliance without authorisation.

•	 Do not place any objects on the appliance.

•	 Always keep lubricants out of the reach of children. If it is 
accidentally swallowed or gets into the eyes, rinse it out 
with water and seek medical advice immediately.

•	 Always use the appliance as specified. If you discover de-
fective parts when assembling or checking the device, or 
if you hear unusual noises coming from the device during 
training, stop using the device immediately and do not 
use it until the problem has been rectified.

•	 This appliance can be used by children and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 

•	 Disconnect the mains plug from the socket after each use 
and before any cleaning or maintenance. 

•	 Never jump on the device or drop any objects on it. 

•	 Always wear exercise clothing that is suitable for fitness 
training when exercising on the device. The clothing must 
be designed in such a way that it cannot get caught any-
where during training due to its shape (e.g. length). Shoes 
should be selected to match the training device, provide 
a firm grip and have a non-slip sole.

•	 Keep the power cable away from heat sources and sharp 
edges and always keep the cable and plug clean and dry.

•	 Cleaning and maintenance of the appliance must not be 
carried out by children without supervision.

•	 Check the appliance regularly and before each use for da-
mage. Wear or damage to important elements such as the 
motor, electrics or treadmill can lead to injuries and major 
damage to the appliance.

•	 Replace the defective parts and components immediately 
or contact customer service to discuss how to proceed.

•	 Only use the appliance for its intended purpose. Do not 
use any additional or replacement parts that are not re-
commended by the manufacturer.

•	 Do not place any sharp-edged objects near the appliance.

•	 Keep your hands away from all moving parts.

•	 We reserve the right to make technical and design chan-
ges in the course of con-
tinuous product improve-
ments.

•	 Please train with a clear 
area of 2 metres around 
the device.

•	 In case of problems, ple-
ase contact our customer 
service at: service@skan-
dika.de

2 meter

2 
m

et
er

2 
m

et
er

2 meter



18PARTS OVERVIEW /  
TECHNICAL DATA

PARTS OVERVIEW

TECHNICAL DATA

Power supply: 220-240V~ 50-60Hz
Power: 0.75 HP
Speed: 1 - 6 km/h
Max. User weight: 120 kg

No.	      Description     Drawing       Quantity



19

G
B

WARM-UP AND COOL-DOWN

Cool-Down
This stage helps to soothe your muscles and your cardiovascular system after your workout.

At the end of your workout, reduce the speed and exercise for approximately 5 minutes at this lower speed 
level. Afterwards, repeat the warm-up exercises as described above.

A successful exercise program consists of a warm-up, aerobic exercise and a cool-down. Exercise for at least 
two or preferably three times a week, resting for a day between workouts. After several months, you may 
increase the frequency to four or five times per week.

Warm-Up
This stage helps to improve the blood circulation and prepares the muscles for your workout. It additionally 
helps to reduce the risk of injury or cramps. It is recommended to do some stretching exercises as shown 
here below. Hold each stretching position for approximately 30 seconds. Never force or jerk yourself into a 
stretching position – if you feel pain, STOP immediately. Warm-up exercises may also include brisk walking, 
jogging, jumping jacks, jump rope exercises or running in place.

Stretching
Muscles can be stretched more easily when these are warm. This reduces the risk of injury. DO NOT 
BOUNCE.

Remember always to check with your physician before starting any exercise program.

WARM-UP and COOL-DOWN

Toe touch

Hamstring Stretch

Inner Thigh

Stretch

Calf-Achilles

Stretch

Side Stretch
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USE

Establish the power connec-
tion and switch on the device 
at the main switch on the front 
of the device.

The display:

The displayed function changes automatically every 5 seconds. You can see which function is currently 

displayed by the symbol:

Power input

Main switch

Speed display: Display of the current running speed (km/h)

Time display: Training time display (0:00 - 99:59 minutes:seconds)

Distance display: Display of the distance travelled in this workout (0.0 - 99.99 km)

Calorie display: Display of calories burned (0.0 - 9999 kcal)

Step display: Display of the number of steps (0 - 9999)
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USE

The remote control:

Press the start button  in standby mode to activate the treadmill and again to start the belt run-
ning. A countdown (3-2-1) is shown on the display, accompanied by beeps, before the treadmill 
starts moving. In operating mode, you can press the stop button  to end the training or press the 
start button  again to pause the training while retaining the training data. Then press the start 
button  again to resume training.

‘+’ and “-” are used to adjust the speed of the treadmill. Each time you press these buttons, you 
increase or decrease the speed by 0.1 km/h. However, you can also press and hold the respective 
button to adjust the speed more quickly.

‘M’ switches between different modes (in standby mode you can select time, distance or calories 
and during operation you can change the display).

‘P’ selects one of the 12 permanently stored programmes (see illustrations on the next page). You 
can select one of these programmes in standby mode - then press the start button  to start train-
ing.

‘ ’ mutes the device. Pressing it again cancels the mute function.

INSERT / REPLACE BATTERY

1.	 Press on the tab of the battery compartment on the back of the remote control.
2.	 Pull out the battery compartment.
3.	 Replace the button battery with a new one and reinsert the compartment.

1 2 3
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THE 12 AUTOMATIC PROGRAMMES

The treadmill has 12 permanently stored programmes - here you can see the profiles (vertical = speed in 
km/h and horizontal = time periods of up to 30 minutes).

USE
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BELT ADJUSTMENT, LEVEL STAND, TRANS-
PORT AND CARE

Belt adjustment:

 
If the treadmill drifts to the right or left, it must be adjusted. 
Run the device at a speed of 2-3 km/h and observe whether the belt runs to the right or left closer 
to the side. Ideally, the belt should run exactly in the centre.

If the treadmill is closer to the left side: Turn the left adjustment screw clockwise by 1/4 turn using 
an Allen key, then let the belt run without load for 1 to 2 minutes. Repeat this until the belt is centred 
again (Fig. 01). 

If the treadmill is closer to the right-hand side: Turn the right-hand adjustment screw clockwise by 
1/4 turn using an Allen key, then let the belt run for 1 to 2 minutes without any load. Repeat this until 
the belt is centred again (Fig. 02). 

If the belt is jammed / blocked, turn both adjusting screws clockwise by half a turn using an Allen 
key. Check whether this releases the blockage or repeat the procedure (Fig. 03).

Level stand:
The 6 feet of the appliance can be screwed on so that the stand height can be adjusted so that the 
appliance stands as straight as possible. Adjust the feet accordingly.

TRANSPORT:

Carefully lift the appliance upwards from behind to move it over the transport rollers at the front 
end.

Care:

WARNING: Always ensure that the appliance‘s mains plug is disconnected from the socket be-
fore carrying out any maintenance work.

General cleaning helps to extend the service life and performance of your treadmill. Keep the de-
vice clean and maintain it by regularly dusting the components. Clean both sides of the treadmill 
so that dust does not accumulate under the belt. Keep your running shoes clean so that dirt from 
your shoes does not wear down the running deck and belt unnecessarily. 
Clean the surface of the treadmill with a clean, slightly damp cloth. However, make sure that no 
moisture gets onto the electrical components or under the treadmill. Also check the screw connec-
tions from time to time to ensure that they are secure.
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Lubrication of the treadmill:
The device was provided with the necessary lubricant at the factory before delivery to keep the fric-
tion between the treadmill and running deck at an optimum level. Over time, however, the lubricant 
wears off and leads to increased friction, which significantly reduces the life expectancy of your de-
vice. It is therefore necessary to regularly apply some lubricant to the running deck. This should be 
done depending on the frequency of use:
If used for less than 3 hours per week: apply lubricant once every 12 months.
For use of 3 to 5 hours per week: Apply lubricant once every 6 months.
For more frequent use: Apply lubricant once every 3 months.

WARNING: Always unplug the treadmill from the socket before cleaning, lubricating or repairing 
the appliance.

LUBRICATE:

Lift the belt on one side and apply lubricant to the running deck. Use a cloth to spread the lubricant 
thoroughly over the running deck. Repeat this process on the other side.

The moving parts must rotate freely and quietly. 

Irregularities on moving parts impair the safety of the appliance. 

Troubleshooting

Error code / meaning Possible cause Solution

E-02 or E-04:
Control board error

Control board defective Please contact customer service

E-05: Overvoltage Short circuit or motor fault Please contact customer service

E-06: Motor error Motor defective or cable fault Check all cables (as far as possible)

E-07: Connection error Faulty cable connections Check all cables (as far as possible)

E-08: Overload protection Overvoltage or excessive weight 
load on the device

Observe the maximum user weight. Discon-
nect the device from the power supply and 
reconnect it.

Remote control does not 
work

Batteries do not have enough 
power

Replace the batteries in the remote control 
and clean them with a dry, soft cloth.

If you cannot find a solution using the table, please contact customer service.

LUBRICATION / TROUBLESHOOTING
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KINOMAP
The device computer can be connected to the 
„KinoMap“ app via Bluetooth (frequency:
2.4 GHz). The free KinoMap app turns your 
device into a powerful and fun fitness product! 
Choose from the geotagged video on Kinomap 
and go! Your position is shown in the video and 
as icon on the map. Download the Kinomap 
Fitness app in the app or play store by searching 
for ‘Kinomap Fitness’ or follow one of the links 
below.

Install and open the app and register resp. log in.
Activate Bluetooth. Now add the training device 
as follows:

1. 2. Tap on „+“ 3. Treadmill

Now tap on OK and return to main 
menu. You can now choose a course 
for your exercise (depending on your 
type of KinoMap account maybe only 
some free courses). Press Start and 
begin to exercise!

5. Select the device4. Select Skandika

Apple Store

Google Play

CONNECTING TO KINOMAP APP

Nordik K6
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Part no. Description Q´ty

1 Runnig bed welded assembly 1

2 EVA gasket 6

3 Middle cross beam 1

4 Single side EVA on middle beam 1

5 Transportation wheel 2

6 Hex socket flat round head screw M8*35 2

7 Non-metal insert hexagon lock nut M10 2

8 Foot cushion 6

9 Runing Belt 1

10 Running Board 1

11 Belt 1

12 Front roller 1

13 Back roller 1

14 Hexagon socket cap screws M8*55 2

15 Hexagon socket cap screws M8*35 1

16 Countersunk hex screw M6*30 6

17 Motor cushion 2

18 Motor 1

19 Hexagonal cylindrical head three combinations M8*14 2

20 Rocker switch 1

21 Power socket 1

22 Cross recessed countersunk head self-tapping self-drilling screws 
ST4.2*16

2

23 Motor lower cover assembly 1

23,1 Motor lower cover 1

23,2 Lower controller board 1

23,3 Single side EVA motor buffer pad with glue 1

23,4 Cross recessed pan head tapping screw ST4.9*10 4

23,5 Electric reactor 1

23,6 Cross recessed pan head tapping screw ST3.9*8 2

24 Cross recessed pan head tapping screw ST2.9*16 4

25 Motor under cover assembly 1

25,1 Motor under cover 1

25,2 Main control board 1

25,3 Cross recessed pan head tapping screw ST2.9*9.5 5

25,4 Single side EVA motor buffer pad with glue 1

25,5 Motor upper cover label 1

26 Cross recessed pan head tapping screw ST4.9*32 7

27 Cross self tapping self drilling screw with cushion screw 4*16 2

28 Edgings 2

29 Left tail cover 1

30 Right tail end cover 1

31 Power cord 1

32 Filter 1

PARTS LIST
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GUARANTEE CONDITIONS
For our devices we provide a warranty as defined below.
1.	 In accordance with the following conditions (numbers 

2-5) we repair defect or damage to the device free of 
charge, if the cause is a manufacturing defect. There-
fore, these defects / damages need to be reported to us 
without delay after appearance and within the warranty 
period of 24 months after delivery to the end user. The 
warranty does not cover parts, which easily break (e. 
g. glass or plastic). The warranty does not cover slight 
deviations of the product, which are insignificant for 
usability and value of the device and damage caused 
by chemical or electrochemical effects and damages 
caused by penetration of water or generally force 
majeure damage.

2.	 The warranty achievement is the replacement or repair 
of defective parts, depending on our decision. The 
cost of material and labor will be borne by us. Repairs 
at customer site cannot be demanded. The proof of 
purchase along with the date of purchase and / or 
delivery is required. Replaced parts become our prop-
erty.

3.	 The warranty is void if repairs or adjustments are made, 
which are not authorized by us or if our devices are 
equipped with additional parts or accessories that are 

not adapted to our devices. Furthermore, the warranty 
is void if the device is damaged or destroyed by force 
majeure or due to environmental influences and in 
case of improper handling / maintenance (e.g. due to 
non-observance of the instruction manual) or mechan-
ical damages. The customer service may authorize you 
to replace or repair defective parts after telephone 
consultation. In this case, the warranty is not void.

4.	 Warranty services do not extend the warranty period 
nor do they initiate a new warranty period.

5.	 Further demands, especially claims for damages which 
occured outside the device, are excluded as long as a 
liability is not obligatory legal.

6.	 Our warranty terms - which cover the requirements and 
scope of our warranty conditions - do not affect the 
contractual warranty obligations of the seller.

7.	 Parts of wear and tear are not included in the warranty.
8.	 The warranty is void if not used properly or if used in 

gyms, rehabilitation centers and hotels. Even if most 
of our units are suitable for a professional use, this 
requires a separate agreement.

In accordance with our policy 
of continual product impro-
vement, we reserve the right 
to make technical and visual 
changes without notice.

For spare parts please contact: service@skandika.de 
Service centre: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Germany

GUARANTEE CONDITIONS

ENVIRONMENTAL PROTECTION
At the end of its life cycle, this product must not be disposed of with household waste but must be taken
to a collection unit for the recycling of electric and electronic equipment. The symbol on the product,
the instructions for use or the packaging express mention of this. The basic materials can be recycled as
specified on the labelling.
When recycling the materials and finding other utilisation for used equipment, you are making a significant
contribution towards protecting our environment. Ask at your council about the respective local disposal sites.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, MAX Trader GmbH declares that the radio equipment type [SF-2315 Nordik K6] is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-2315.pdf
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skandika.com/
service

Contenu

Vous pouvez trouver les 
vidéos de montage et de 
démontage ainsi que la 
FAQ et les instructions de 
téléchargement sur notre 
page de service Skandika. 
Pour plus d‘informations, 
vous pouvez simplement 
visiter notre site web 
www.skandika.com

31	 Informations de sécurité

32	 Vue d’ensemble des pièces / Données techniques

33	 Echauffement et récupération

34	 Utilisation

37	 Réglage de la bande, stabilité, transport et entretien

38	 Lubrification du tapis roulant / Dépannage

39	 Connexion à l‘application KINOMAP

40	 Vue éclatée

41	 Liste des pièces

42	 Conditions de garantie / Déclaration de conformité

 

Importeur MAX Trader GmbH

Adresse Wilhelm-Beckmann-Str. 19, D-45307 Essen

Artikelnummer | Name SF-2315 | Nordik K6

Klasse HC

Standard EN ISO 20957

Input 
Leistung

220-240 V, 50-60 Hz
0,75 PS

Produktionsdatum
2025 2026 2027

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
PO Nr.:

Max. Nutzergewicht 120 kg
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

•	 Il est important de lire attentivement le mode d‘emploi 
avant d‘utiliser l‘appareil. Pour une utilisation sûre et ef-
ficace, il est nécessaire d‘utiliser l‘appareil correctement 
et de vérifier régulièrement qu‘il n‘est pas endommagé. 
Il est de votre responsabilité de veiller à ce que tous les 
utilisateurs de l‘appareil soient informés de tous les aver-
tissements et précautions.

•	 Pour des raisons de sécurité, ne vous placez pas sur le 
tapis de course lorsqu‘il est en marche.

•	 Arrêtez immédiatement l‘entraînement si vous vous sen-
tez mal ou en insécurité pendant l‘utilisation.

•	 Veuillez régler la vitesse lentement.
•	 Ne modifiez pas le réglage du tapis de course pendant 

l‘utilisation.
•	 Les enfants, les personnes âgées, les femmes enceintes 

et les patients ne doivent pas utiliser l‘appareil ou seule-
ment après avoir consulté leur médecin.

•	 L‘appareil ne doit être utilisé que par une seule personne 
à la fois. La charge maximale de cet appareil est de 120 
kg. Classe : HC - ne convient pas à un usage thérapeu-
tique ou commercial !

•	 Utilisez l‘appareil sur une surface plane et ferme, avec un 
revêtement de protection pour votre sol ou votre tapis. 

•	 L‘appareil est conçu pour une utilisation en intérieur. Ne 
l‘utilisez pas à l‘extérieur, dans des conditions d‘humidité 
élevée ou en cas de fort ensoleillement. Évitez de l‘utiliser 
ou de le ranger dans des pièces humides (par exemple, 
dans la salle de bains) ou dans des endroits où se trou-
vent des objets facilement inflammables. 

•	 Aucune humidité ne doit pénétrer dans l‘appareil, car 
cela pourrait entraîner des dysfonctionnements et/ou 
une décharge électrique.

•	 Si l‘alimentation électrique n‘est pas stable, cela peut 
entraîner des erreurs. Veuillez ne pas utiliser de prises 
multiples et n‘utiliser que des sources d‘alimentation cor-
rectement installées. La prise de courant doit être cor-
rectement mise à la terre.

•	 Si le câble d‘alimentation est endommagé, l‘appareil ne 
doit plus être utilisé. Pour des raisons de sécurité, le câb-
le ne doit être remplacé que par un centre de service ag-
réé. Pour éviter tout risque, envoyez l‘appareil au centre 
de service pour réparation.

•	 Utilisez uniquement des pièces de rechange d‘origine. 
Ne modifiez ou ne démontez jamais l‘appareil de votre 
propre chef.

•	 Ne posez aucun objet sur l‘appareil.
•	 Tenez toujours les lubrifiants hors de portée des enfants. 

En cas d‘ingestion accidentelle ou de contact avec les 
yeux, rincez à l‘eau et consultez immédiatement un mé-
decin.

•	 Utilisez toujours l‘appareil comme indiqué. Si vous cons-
tatez des pièces défectueuses lors du montage ou de la 
vérification de l‘appareil ou si vous entendez des bruits 
inhabituels pendant l‘entraînement, cessez immédiate-
ment d‘utiliser l‘appareil et ne l‘utilisez pas tant que le 
problème n‘est pas résolu.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants ainsi que par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensoriel-
les ou mentales réduites ou manquant d‘expérience et de 
connaissances, à condition qu‘elles soient surveillées et 
qu‘elles aient reçu des instructions concernant l‘utilisation 
sûre de l‘appareil et qu‘elles comprennent les dangers qui 
en résultent. 

•	 Débranchez l‘appareil après chaque utilisation et avant 
tout nettoyage ou entretien. 

•	 Ne sautez jamais sur l‘appareil et ne laissez jamais tomber 
d‘objets dessus. 

•	 Portez toujours des vêtements d‘entraînement adap-
tés à la pratique du fitness lorsque vous vous entraînez 
sur l‘appareil. Les vêtements doivent être conçus de 
manière à ne pas rester coincés quelque part pendant 
l‘entraînement en raison de leur forme (par exemple, leur 
longueur). Les chaussures doivent être choisies en fonc-
tion de l‘appareil d‘entraînement, elles doivent toujours 
offrir un bon maintien au pied et avoir une semelle an-
tidérapante.

•	 Tenez le câble d‘alimentation éloigné des sources de cha-
leur et des arêtes vives et gardez toujours le câble et la 
prise propres et secs.

•	 Le nettoyage et l‘entretien de l‘appareil ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Vérifiez régulièrement l‘appareil et avant chaque utilisati-
on s‘il n‘est pas endommagé. L‘usure ou l‘endommagement 
d‘éléments importants tels que le moteur, le système 
électrique ou le tapis de course peuvent entraîner des 
blessures et des dommages importants à l‘appareil.

•	 Remplacez immédiatement les pièces et composants dé-
fectueux ou contactez le service client pour convenir de 
la marche à suivre.

•	 Utilisez l‘appareil uniquement pour l‘usage prévu. 
N‘utilisez pas de pièces supplémentaires ou de rechange 
qui ne sont pas recommandées par le fabricant.

•	 Ne placez pas d‘objets tranchants à proximité de l‘appareil.
•	 Gardez vos mains éloignées de toutes les pièces mobiles.
•	 Dans le cadre de 

l‘amélioration constan-
te de nos produits, nous 
nous réservons le droit 
d‘apporter des modifi-
cations techniques et de 
conception.

•	 Veuillez vous entraîner 
avec un espace libre 
de 2 mètres autour de 
l‘appareil.

•	 En cas de problème, veuil-
lez contacter notre service clientèle à l‘adresse suivante : 
service@skandika.de

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de blessures, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d‘utiliser l’appareil ! 
Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique conformément aux instructions contenues 
dans ce mode d’emploi. Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez bien ce 
mode d’emploi.

2 mètre

2 
m

èt
re

2 
m

èt
re

2 mètre
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DONNÉES TECHNIQUES

VUE D‘ENSEMBLE DES PIÈCES

DONNÉES TECHNIQUES

Alimentation électrique : 220-240 V~ 50-60 Hz
Puissance : 0,75 CV
Vitesse : 1 - 6 km/h
Poids max. de l‘utilisateur : 120 kg

No.       Description     Illustration       Quantité

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

Unité d‘appareil-
lage

Câble élec-
trique

Télécommande

Clé Allen de 
6 mm

Outil combiné

Lubrifiants

Mode  
d‘emploi
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ÉCHAUFFEMENT ET RÉCUPÉRATION

Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement 
». Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les 
exercices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. 
Entraînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les 
séances d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par 
semaine.

Échauffement
La phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, 
les sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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UTILISATION

Branchez l‘appareil et allu-
mez-le à l‘aide de l‘interrup-
teur principal situé sur la face 
avant de l‘appareil.

L‘affichage sur ordinateur:

La fonction affichée change automatiquement toutes les 5 secondes. Le symbole vous indique la fonc-

tion actuellement affichée :

Raccord électrique

Interrupteur principal

Affichage de la vitesse : affichage de la vitesse de course actuelle (km/h)

Affichage du temps : affichage de la durée de l‘entraînement (0:00 - 99:59 minutes:secondes)

Affichage de la distance : affichage de la distance parcourue pendant cet entraînement (0,0 - 

99,99 km)

Affichage des calories : affichage des calories brûlées (0,0 - 9999 kcal)

Affichage des pas : affichage du nombre de pas (0 - 9999)

UTILISATION
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UTILISATION

La télécommande :

Appuyez sur le bouton Start  en mode veille pour activer le tapis de course, puis à nouveau pour 
le mettre en marche. Un compte à rebours (3-2-1) s‘affiche à l‘écran, accompagné de bips, avant 
que le tapis de course ne se mette en mouvement. Une fois l‘appareil en marche, vous pouvez ap-
puyer sur le bouton Stop  pour arrêter l‘entraînement ou sur le bouton Start  pour le mettre en 
pause tout en conservant les données d‘entraînement.
Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton Start  pour reprendre l‘entraînement.

Les touches « + » et « - » permettent de régler la vitesse du tapis de course. Chaque fois que vous 
appuyez sur ces touches, vous augmentez ou diminuez la vitesse de 0,1 km/h. Vous pouvez égale-
ment maintenir la touche enfoncée pour accélérer le réglage de la vitesse.

«M» permet de passer d‘un mode à l‘autre (en mode veille, il est possible de sélectionner le temps, 
la distance ou les calories, et pendant l‘entraînement, l‘affichage peut être modifié).

«P» sélectionne l‘un des 12 programmes préenregistrés (voir les illustrations à la page suivante). 
Vous pouvez sélectionner l‘un de ces programmes en mode veille, puis appuyer sur le bouton Start 

 pour commencer l‘entraînement.

«  » permet de mettre l‘appareil en mode silencieux. Appuyez à nouveau sur cette touche pour 
désactiver le mode silencieux.

METTRE EN PLACE/CHANGER LA BATTERIE

1.	 Appuyez sur la languette du compartiment à piles situé à l’arrière de la télécommande.
2.	 Retirez le compartiment à piles.
3.	 Remplacez la pile bouton par une neuve et remettez le compartiment en place.

1 2 3
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LES 12 PROGRAMMES AUTOMATIQUES

Le tapis de course dispose de 12 programmes préenregistrés. Vous pouvez voir ici les profils (vertical = 
vitesse en km/h et horizontal = durée jusqu‘à 30 minutes).

UTILISATION
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Réglage de la bande :

Si le tapis de course dévie vers la droite ou vers la gauche, il faut l‘ajuster. 
Faites fonctionner l‘appareil à une vitesse de 2 à 3 km/h et observez si le tapis dévie vers la droite 
ou vers la gauche. Dans l‘idéal, le tapis devrait être parfaitement centré.

Si la bande de course est plus proche du côté gauche : tournez la vis de réglage gauche d‘un quart 
de tour dans le sens des aiguilles d‘une montre à l‘aide d‘une clé Allen, puis laissez la bande tourner 
sans charge pendant 1 à 2 minutes. Répétez cette opération jusqu‘à ce que la bande soit à nouveau 
centrée (fig. 01). 

Si la bande de course est plus proche du côté droit : tournez la vis de réglage de droite d‘un quart 
de tour dans le sens des aiguilles d‘une montre à l‘aide d‘une clé Allen, puis laissez la bande tourner 
sans charge pendant 1 à 2 minutes. Répétez cette opération jusqu‘à ce que la bande soit à nouveau 
centrée (fig. 02). 

Si la bande se coince/se bloque, tournez les deux vis de réglage d‘un demi-tour dans le sens des 
aiguilles d‘une montre à l‘aide d‘une clé Allen. Essayez de voir si cela débloque la bande ou répétez 
la procédure (fig. 03).

Stabilité :
Les 6 pieds de l‘appareil sont amovibles afin de pouvoir régler la hauteur du pied de manière à ce 
que l‘appareil soit le plus droit possible. Ajustez les pieds en conséquence.

TRANSPORT:

Soulevez l‘appareil avec précaution par l‘arrière pour le déplacer sur les roulettes de transport si-
tuées à l‘avant.

Entretien :

AVERTISSEMENT : Veillez à toujours débrancher l‘appareil avant de procéder à son entretien.

Un nettoyage général contribue à prolonger la durée de vie et les performances de votre tapis de 
course. Maintenez l‘appareil propre et entretenez-le en dépoussiérant régulièrement les compo-
sants. Nettoyez les deux côtés du tapis de course afin que la poussière ne s‘accumule pas sous la 
bande. Gardez vos chaussures de course propres afin que la saleté de vos chaussures n‘use pas 
inutilement le plateau de course et la bande. 
Nettoyez la surface du tapis de course avec un chiffon propre et légèrement humide. Veillez toute-
fois à ce que l‘humidité ne pénètre pas sur les composants électriques ou sous le tapis de course. 
Vérifiez également de temps en temps que les raccords à vis sont bien serrés.

RÉGLAGE DE LA BANDE, STABILITÉ, 
TRANSPORT ET ENTRETIEN
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Lubrification du tapis roulant :
Avant d‘être livré, l‘appareil a été lubrifié en usine avec le lubrifiant nécessaire pour maintenir le frotte-
ment entre le tapis de course et le plateau de course à un niveau optimal. Cependant, au fil du temps, 
ce lubrifiant s‘use et entraîne une augmentation du frottement, ce qui réduit considérablement la du-
rée de vie de votre appareil. Il est donc nécessaire d‘appliquer régulièrement un peu de lubrifiant sur 
le plateau de course. Cela doit être fait en fonction de la fréquence d‘utilisation :
Si vous l‘utilisez moins de 3 heures par semaine : appliquez du lubrifiant une fois tous les 12 mois.
Si vous l‘utilisez entre 3 et 5 heures par semaine : appliquez du lubrifiant une fois tous les 6 mois.
Si vous l‘utilisez plus souvent : appliquez du lubrifiant une fois tous les 3 mois.

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le tapis de course avant de le nettoyer, de le lubrifier ou 
de le réparer.

LUBRIFICATION :

Soulevez la bande d‘un côté et appliquez du lubrifiant sur le pont de roulement. Utilisez un chiffon 
pour répartir soigneusement le lubrifiant sur le pont de roulement. Répétez cette opération de l‘autre 
côté.

Les pièces mobiles doivent tourner librement et silencieusement. 

Les irrégularités sur les pièces mobiles compromettent la sécurité de l‘appareil. 

Dépannage

Code d‘erreur / Signification Cause possible Remédier

E-02 ou E-04: Erreur de la 
carte de commande

Carte défectueuse Veuillez contacter le service clientèle

E-05: Surtension Court-circuit ou défaut du moteur Veuillez contacter le service clientèle

E-06: Défaut moteur Moteur ou câble défectueux Vérifiez tous les câbles (dans la mesure du possible)

E-07: Erreur de connexion Connexions de câbles défectu-
euses

Vérifiez tous les câbles (dans la mesure du possible)

E-08: Protection contre les 
surcharges

Surtension ou charge trop élevée 
de l‘appareil

Respectez le poids maximum de l‘utilisateur. 
Débranchez l‘appareil et rebranchez-le.

La télécommande ne foncti-
onne pas

Batteries usagées Remplacez les piles de la télécommande et 
nettoyez-la avec un chiffon doux et sec.

Si vous ne parvenez pas à trouver de solution à l‘aide du tableau, veuillez contacter le service clientèle.
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KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Tapis de course

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

Nordik K6

CONNEXION À L‘APPLICATION KINOMAP
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LISTE DES PIÈCES

Pièce no Description Qté

1 Châssis de base du tapis roulant, soudé 1

2 Joint EVA 6

3 Traverse centrale 1

4 EVA d'un côté sur la traverse centrale 1

5 Rouleau de transport 2

6 Vis à six pans creux M8*35 2

7 Écrou hexagonal avec insert non métallique M10 2

8 Rembourrage de pied 6

9 Tapis roulant 1

10 Marchepied 1

11 Courroie trapézoïdale 1

12 Rouleau avant 1

13 Rouleau arrière 1

14 Vis à tête cylindrique à six pans creux M8*55 2

15 Vis à tête cylindrique à six pans creux M8*35 1

16 Vis à tête hexagonale à tête fraisée M6*30 6

17 Amortisseur de moteur 2

18 Moteur 1

19 Tête de cylindre hexagonale M8*14 2

20 Interrupteur à bascule 1

21 Prise de courant 1

22 Vis autotaraudeuses cruciformes à tête fraisée ST4.2*16 2

23 Kit de montage pour capot inférieur du moteur 1

23,1 Capot inférieur du moteur 1

23,2 Carte de commande inférieure 1

23,3 Coussin amortisseur en EVA pour moteur, avec adhésif 1

23,4 Vis à tôle cruciforme ST4.9*10 4

23,5 Étrangleur électrique 1

23,6 Vis à tôle cruciforme ST3.9*8 2

24 Vis à tôle cruciforme ST2.9*16 4

25 Montage du capot moteur 1

25,1 Moteur sous le capot 1

25,2 Carte de commande principale 1

25,3 Vis à tôle cruciforme ST2.9*9.5 5

25,4 Coussin amortisseur en EVA pour moteur avec adhésif 1

25,5 Autocollant du capot moteur supérieur 1

26 Vis à tôle cruciforme ST4.9*32 7

27 Vis cruciforme autotaraudeuse avec amortisseur 4*16 2

28 Encadrements 2

29 Capot arrière gauche 1

30 Capot arrière droit 1

31 Câble d'alimentation 1

32 Filtre 1



42

CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 
sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 

ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

CONDITIONS DE GARANTIE

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-2315 Nordik K6] est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-2315.pdf
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